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Livonian, Lithuanian, and Polish Jesuits in the

Speeches and Correspondence of the Livonian
Humanist David Hilchen!

Introduction

In the early modern period, the activity of the Jesuits constituted an important chapter in
relations between Poland and Estonia (especially in the south of the country, which together
with northern Larvia was known as the province of Livonia). The arrival of Polish King
Stephen Bathory in Livonia (1582) meant the arrival of Jesuits in Riga (1582) and Tartu
(1583). Jesuits remained in Livonia for almost 40 years, leaving Riga in 1621 and Tartu in
1625, with mare than one generation of Livonians coming into direct or indirect contact
with them. The relationship between Jesuits and locals was especially close in the two cities
of Tartu and Riga.

In institutional terms, the activities of the Livonian Jesuits have been examined in quite
some detail: the annual reports of the Jesuits of Livonia have been published. while Vello
Helk’s monograph, Jeswiten in Dorpat 15831625, Ein Vorposten der Gegenreformation, is a
more complex historical-biographical analysis.” There is no comparable modern approach
to the activities of the Jesuits in Riga. However, librarians at the National Library of Latvia
are currently preparing a catalogue of the books that belonged to the Riga Jesuits in Swedish
libraries, and this will soon allow a berter understanding of the intellectual interests and
reach of the Jesuits throughout the region.?

For Estonians and Latvians, when talking abour the Jesuits who lived and worked here
during the Polish period, the focus is on how the Jesuits came into contact with the indig-
enous populations when disseminating Catholic teachings, as well as the dgenda parva
compiled by the Jesuits for this purpose. Yet the relationship of the Jesuits with the indig-
enous populations depended to a large extent on the relationship of the Jesuits with the
Baltic Germans who ruled in Livonian society. Because of this, I focus in the following
article on the contact between the Jesuits and the leading Riga humanist and influential

! This article 1s an expanded version of my presentation during the conference “Scripra manent: Poola-eestl suhtetest
sajandite valtel konelevad esemed, parnimused ja lood™. T would like to thank Peter Spokvist (Uppsala Universicy
Library) for his help with the catalogues of the Jesuie Library, and Katre Kaju (Estontan National Archives) for
her reference to the additional materlals in the Mational Archives. The study was completed as pare of the project
“Masterpleces of Humanism 1n Livonta: David Hilchen's epsrolography as a source of hinguiste, hiterary, jundical
and educarional history” (financed by the Estonian Research Council) (PUT-1030, 2016-2019). | am grateful to
Gregory Mark Dunn for correcting my English.

* E.Kuriz, Die Jabresberichie der Gesellsohaf? fess aber ibre Wirksambkeit in Riga und Derpat rpiz—rdrg, Riga g5 V.
Helk, fesmiten in Dorpar 1583-1625. Ein Forpesten der Gegenreformation, Odense 1977, The updated and conzextu-
alised overview of E. Tarvel, “Kirik™, in Eestf apnlsegu 111, Vere-Lifvimaa spast Poiyassiani, ed. E. Kong, M. Seppel,
Tartu 2013, pp. 169-178, 448-449.

L. Krelgere-Liepiga, R. Berga, Riga feswit College Library (r3—rbz1), (forthcoming).
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Kristi Viiding

Baltic German lawyer, and one of the most educated Livonians of the era, David Hilchen
(1561-1610), in hopes of creating a better understanding of why the Agenda parva could not
be printed in Riga, even though the first printing shop was opened there in 1588 ar Hilchen’s
initiative.’ I analyse the relationship between the Jesuits and the Livonian Germans on the
basis of a more personal source: the public speeches and private letters of Hilchen, which
have not been used for this purpose before and are not referenced, for example, in the annual
reports of the Jesuits.®

Hilchen was an influential Riga city official (the city secretary and a legal counsellor)
from 1585-1600, and from 1595 also the secretary to the Kingof Poland in Livonia.* From
the opening of the Riga printing house in 1588 until 1600, he was also an inspector of it.”
After being convicted of high treason by his colleagues on the City Council and escaping
from Riga, he participated in the Polish-Swedish war in Livonia from 1600-1603, ighring
in Valmiera. Alaksne. Gaujiena, Viljandi. Paide, and Tartu on the Polish side, and then lived
until his death in 1610 in Zamos¢ in Poland. His patrons were the Livonian noblemen Jiir-
gen (Georg) von Fa(h)rensbach (until 1602}, the Grand Chancellor and Grand Hetman of
the Crown Jan Zamoyski, and after Zamoyski's death an influential Polish magnate named
Micolaj Zebrzydowsky (from 1605-1610). Hilchen came from a Lutheran family in Riga,
was educated at German Lutheran and Calvinist universities (Tibingen and Heidelberg)
and a Catholic university (Ingolstadt), and remained a Lutheran by conviction until his
death. However, he acquired the Polish language® and adapted to life in Poland so much so
that he did not return to Riga even after his acquittal in 1609

+ Hilchen succeeded as Riga city secretary in convincing MNicolaus (Claes) Mollyn (Mollyn, 2-1625). son of Antwerp
printer Jan Mollyn Sentor, to setele in Riga in spring 1584 tn order to establish the first printing shop in Livonia
The royal privilege of maintaining a printing shop and diseriburing publications in Riga was only granted o Mollyn
in 501 (A. Buchholez, Geschiche der Buchdruckerkunse in Riga r88-1585: Festschriff der Buchdrucker Rigas zur
Erinnerung an die vor 309 fabren erfolgte Einfalbrung der Buchdruckerkuns in Riga, Riga 1950; A, Kraus, “Elne
Medsenrevolution 1n der “Pertpherte™ Nicolans Mollyn und die Anfinge des Rigaer Buchdrucks®, in Zeitschrife
[ar Ostmitteleurapa-Forschung 14 (x005), pp. 317-349; O. Sanders, “Nicolans Mollyn, der erste Rigaer Drucker:
sein Schatfen in Riga von 1588 bis 16257, in Stads srd Literatur im destschen Sprachrasom der friben Nesgeit, vol.
1, ed. K. Garber, Tobingen 1994, pp. 7#6-t#oa). It should be noted that in the second half of the stxteench century,
during the period of religtous tolerance, there were examples of printing houses serving the needs of different de-
nominations in the Polish-Lithoantan Commonwealth, e.g. Jan Karcan prnted in Vilnios for both Catholics and
Calvinists, Melchior Mehring in Poznan for Catholics and Ltherans. (G. Ziaja, “Die protestantischen Buchd rucker
1n Polen-Litasen tm 16, Jahrhundert,” in Jahrbuch des Bundesinstiruts for Kuloer und Geschichte der Deurschen
1m Ostlichen Enropa 22 (2o14), pp. 113-235, esp. 218).

Masterpieces of Humaninm in Livenia: David Filchen's epistolography as a sonrce of linguistic, literary, puridical and
educarional bistory (financed by the Estontan Research Council, zo16—ro1g) heeps://www.ntkk ee/en/sclence-pro-
Jects/masterpleces-of-humanism-in-lvonta-david-hikchens-epistolography- as-a-source-of-langnage-lirerary-juridi-
cal-and-educanional-hisory/.

The matn overviews of Hilchen's life are listed 1n K. Viiding, T. Hoffmann, H. Sumets-Gross and ' Sapala’s “The
Correspondence of David Hilchen®, in Early Madern Letters Online, Coloures of Knowledge, hotp:/femlo-portal.
bodletan ox acuk fcollections/ featalogne=david-hilchen (2o1g).

Symapsis scelevum Hilchens. M5 in the volume Ander teil der dcten In Sachen belangende Einem Erbarn Rade der
Stads Rigae und Doct{orem) Jacobum Godenvannum Syndicum an eimen Wegen und wieder Danid Hilken, Latvian
State Historical Archive, Riga (LVVA), 673-1-344h, fol. 245-253, here fol. 252.

K. Vuding, “Latin in Early Modern Riga: Remarks abour Langnages in David Hilchen's Eplstolography™, in Levonica.
Humanitare Zinamu Zurnals 3o. The Riga Fumanists and Beyond, 1015, pp. 58-68, esp. 64-65.
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Livonian, Lithuanian, and Polish Jesuits in the Speeches and Correspondence of the Livonian Humanist David Hilchen

Polish Jesuits as a threat to Lutheran Riga

The first documented traces of Hilchen’s relationship with the Jesuits date from the second
half of the 1580s and from the early 1590s, when Hilchen was an official in Lutheran Riga.
The city argued with the Polish authorities over the return of the Jesuits deported from Riga
at the beginning of the calendar riots (1584-1589) and over the transter of St Jacob’s Church
to the Jesuits. In several speeches by Hilchen on behalf of Riga City Council before the King
of Poland and in the Sejm,” he emphasised that although the hearts of the Jesuits were not
hostile, their actions were,"® and thar they were the real cause of the Riga calendar riots.”
Although the Jesuits threatened all ranks in Livonia, certain parts of the population were
particularly at risk. According to the five-step typology outlined by Hilchen, the Jesuits firse
sought to win the favour of ordinary citizens. They approached people personally, showinga
keen interest in their private lives, and thus won their friendship.”* Secondly, they brought
down Lutheran pastors, first by opening their hearts with flartery and then sowing contra-
dictory seeds in them through slanderous writings." Thirdly, they attacked the city’s legal
jurisdiction by seizing certain areas of the judiciary."* Fourthly, the peasants were in danger
becaunse the Jesuits forcefully reconverted their altars to Catholicism.' The worst thing,
however, was the establishment of a Jesuit educational institution, i.e. attracting youth — Jes-
uit education tempted children who had barely begun to speak not only with words, but in
particular with “artificially painted pictures”, so much so that their parents lamented their
absence.’ Jesuit schools were seminaries for disagreement, and, as a result, no more peaceful
days were expected in the city.

In the early modern chronicles of Lutheran authors, these speeches by Hilchen are referred
to as protest speeches before the King of Poland and the states, as a result of which the King
of Poland even soughr to imprison Hilchen, since the appellation was contra dignitatem regis.

* Forexample, in a speech to the Sgjm in June 1587 during the elections of the Polish King: Orarie ad dniplissimum
Regmi Polowiae et M{agni] Dfucatns] Lith{nanijae Senatum: nofweifne Cinitatis Rigen ] in Conuentu Electionis
habita, IVVA 673-3 (K-10)-64, fols. 2r-7v; In the folkowing Oratio 1587a. The same typology can be found in a speech
to the Royal Poltsh Electoral Diet in June of the same year: Oraio in conuenin Electoris Varsosiae babita afnnfo 87,
LVVA 675-3 (K-10)-70, fols. 2r-r2r. Sequences of texts with repeated motifs are typical of ano-Jesuie wninngs, of. UL
Paintner, “Des Papets mewe Creatur’ andijesustisohe Publigisisk im dewtschiprachigen Ranms (rpg5— o83}, Amsterdam,
1015, p. 37

* JESUITARUM Societas ... anima forsan non iningice, rem cevte inimicam peragit (sici) (Oraio 15874, fol. ).

o Ovatio Warsawiae in coetn Nuncorum Tervesirian babita in Comitis Generalibus. Anng Doveini M DLXXXIX,
LVYA 6733 (K-12)-42, fols. ir-1or (first copy}s 12r-1#v (second copy).

= Prima ening in Civism nostrornm amicitias velus familiarum exploratores admodum speciosa illa ssa piesanis con-
suetuding irrepant, et ud animos simplicis plebeculae implicent, summo studio habent Jesnitae (Oratio 15874, fol. wv).

" Eocleriae quoqree nostrae minisivos iniéio blawnda guidem arte avocare, sed postes variis noxis el dissentionsm seminibus
sparrsis mplicare comati sunt (Oratio 15872, fol. v}

W dntiquam Cluitatis in cansis specialibus Turisdictionem malis exemplis pervertere ef sam quasi facere won minare
stndio faboraruns (Orativ 1587a, fol. 3v).

® Hen immumeras eliam rusticoriom aras a semel agnita religionis docirinag v avertere tentant (Cratio 15874, fol. gv).

% Nomen quoque fesiticae artis exenplum i nveniute, guod seminarium Eoclesiae et Reipub({icae) esse solet, expressus
est. Adulescentulos ewim vix primeos oblates vagitus, verboram sworuns emacinips, imaginuncalaruns affabre piciar-
wm donationibus e iniecationibus ita abducere ausi sun, wt 5 oum diligenis imvestigationss labare ex itinere retracti

[fuissemt, perpessiom meoestis paventibus suis desideriwm et Inctum religuissent. Collegium denigue quod seminarium
et fomentune perpetnnm mnftarum dissenvionuny seditionis et exitialis discordiae in Emporiis, maritimis prassertim
esse soles, v¢ imstituerentue strense daborarans (Oratie 15874, fol. 4r).
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His arrest was prevented thanks to the Livonian Landboten and Jan Zamoyski. The Jesuits
were allowed back to Riga.”

Yet in comparing this typology of complaints with the main part of the catalogue of the
Jesnit Library in Riga,'® it is clear that the Jesuits were in fact indifferent to the nuances of
social and private life in Lutheran Riga and not interested in the local written word as much
as they were directly interested in religion. Namely, from among the output of the Riga print-
ing office they only purchased the publications of one person: Paul Oderborn, the Lutheran
pastor of Rigaand later (from 1593) of Curonia,” who was known for his fierce disputes with
representatives of the Order.? In addition, the Jesuits purchased the Church Order of Riga
(from 1592) and the accompanying publication of its songbook.™ Nothing else printed in
Riga, including laws and decrees on the organisation of schools, was of interest to them.?? Nor
did they collect any of David Hilchen's publications printed elsewhere (in Krakow, Zamoéc,
and Vilnius). A “keen interest in the private lives” of citizens never manifested itself in the oc-
casional poems penned by the Jesuits about events in the lives of the citizenry.

7 [ Chytraeas, Saxonia, ab Anne Christi oo usgue ad MDXCIX: Additus est Index Persomarum gr rergm maxime
imstgmisens apiosiss[imus], Lipsiae 1500, pp. 856-858; Frang Nyensutat s Livlandische Chronik, mebst dessen Handbrch,
erstere nach aivern und newen Abschrifen, Riga 1819, p. 10x; F. Mentus, Historischer Prodromus des Ligfflandischen
Rechtens wnd Regimenis Von _Anfange dev Proving Erfindunge, biss awff thr Konigl. Majest. von Schweden Gustavi
Magni Todt. Aus Wakrbafften Glawbwardigen Aceis und Activatis verfertiger wnd gusammen gebracht, DoTpe 1633,
pp- 40—41; Ch. Kelch, Lieflandisohe Histaria, Oder Kurige Beschreibung der Denckwardigsten Kriegs- wnd Friedens-
Geschichie Estl-, Ligf" und Letilandes, Reval 1695, p. 450,
Meaning the pare that 1s currently stored 1n Uppsala Universicy Library, of. J. Bothvidy. Inventarivm erer fesuit-
kollegiets | Riga bibliotek, Stockholm 162z, MS Uzrr (digitised: heep:/www.alvin-portal.org fabvin imageViewer.
Jsfrdsld=AT TACHMEN T-ooordcpid=alvin-recordt; A2 4 Sor7écdswid=-1993); 1. Collyn, Bibliothera Collegiy
Sovietatis fesn Rigensis I-F (M3 475 Diz Isak Collyns samling. Diverse. Riga-papper, Uppsala University Library).
The historical introduction to this part of the Jesuit ibrary: 1. Collyn, “Bibliotheca Collegh Societatis Jesu in Suetla®,
in Bitliografiska Undersokningar. Festskrift tillagnad Claes Annerstedt den 7 Jumi 1914, Uppsala 1914, pp. 75-91.
Paul{us) Oderborn (1556 Pomeranta-1604 Riga). After studies in Rostock, he became the Lutheran pastor at the
Church of St Petri In Riga in 1587, then Duke Frederick’s court pastor in 1593, and finally Superintendent of the
Lutheran Church of Courdand in 1397. He was author of the Lutheran evening song Der Tag bhar sich geweiget, dic
Somn"mit ihrem Schein, which has found widespread use among church hymns: correspondent of David Chythraens.
= P Oderborn, Fer Predigten von dem Bogen Gattes in den Wolcken/Gebalten in der Thambkirchen der Kamiglichen
Stadr Riga/ und kurg musammen gefasser Durch Paulium Oderbornium, Riga 1591 (A German sermon dedicated
to the rwo recentdy deceased Lutheran pastors of Riga, Gerhard Paludanus and Frobenius Auesms, who now had
o be replaced by new pastors. The German preface of the sermon gives an overview of the arrtval of Lutheranism
in Riga and Livonia}; Trostschriffi an dem Edlen Gestrengen und Elbrvesten Herrn Wilhelmen won Effern, Farsl.
Dokl gu Churlandt etc Burggragfen und Rath, da Trer Gesirengigheit einiger wund Edler Son Gothard von
asiffder Universitet Konigsperg (sic!) sefighich aus dieser Welds in Christo gestorbem war. Geschrieben durch Paullum
Oderborninm. Ibidem, Trostschriffi An den Edien Gestrengen und Ernvesten Herrn Georg von Tiesenbassen/ Farsl:
Darchlauchtigkeit ou Churlandi Cangler / da lorer Gestreng: liebe Ebegemablin aie Edle nnd Tugenireiche Fraw
Barbara Tisenhausin geborne Schwartzhboffin selighich aus dieser Weldt in Christo gestorben war. Geschrichen durch
Panllum Oderborniwm. Ibidem, Ein Gesprech von der Religion auff dem Furstlichen hawsse gur Mittaw gwischen
Michaele ttonis Becans Societatis fem Und Panle Oderbornio Superiniendenten in Curlandy, in gegenmweriipheit
beider Durchlenchigen frawen wnd Farstimpen, nyitt fhvens Foffpesing, neben vielen anderen Ebriichen Lentten und
Bargeren gebalten. Anno Dowini 1599 in Asgwsto, Wilda 1605. These four books are bound together.
= KirchenCrdnung zu Rijgha Dewssch (Ordeninge des Kerckendenstens), Riga 1592, Antiphanae ef responsaria.
2 Jtisunlikely that the Swedish conguerors would have left, so selectively, bocal publications in Riga before the library
was transferred to Sweden In 1621
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Livonian, Lithuanian, and Polish Jesuirs in the Speeches and Carrespandence of the Livonian Humanist David Hilchen

Pragmatic obligatio mutia between Jesuits and Lutherans in Livonia

A completely different picture of Hilchen's relationship with the Jesuits emerges from his
private correspondence.® Of the 50 surviving Latin letters Hilchen sent to the Jesuits, all
come from the last decade of his life, written berween 1602 and 1609, after his conviction and
escape from Riga. Almost all of his lecters to the Jesuits are private — written not collectively
to the Jesuit Order as an institution, but to individual representatives of it, predominantly
influential priests. None of the responses from the Jesuits o Hilchen have survived among
Hilchen's court files and private correspondence from Riga.

Hilchen's epistolary communication with the Jesuits was active, but limited to just ten
people. Among them, only one was a Western Furopean humanist — Jan van der Wouwer
in Antwerp, the executor of Justus Lipsins’ will.** All of the others lived in Poland, Lithuania,
and Livonia. Albert, a priest from Vilnius (one letter), and Andreas Novak, a professor of
philosophy at the Vilnius Academy {one letter), were merely mediators in reaching Friedrich
Bartsch. confessor to King Sigismund III of Poland (eight lecters). Other occasional recipi-
ents were Sigismund Obricius, Rector of the Jesuit College in Lublin (one letter), and Simon
Hein (one letter), who had studied in Tartu but later taught in many Lithuanian and Polish
colleges. Petrus Culesius (21 letters) and Andreas Lavitius (10 letters) were Hilchen's most
frequent correspondents. Once Hilchen wrote to the pater Stanislaw Radzinski on behalf
of the other person, Thomas Zamoyski. Radzinski (1564-1622) was 1605-1607 secretarius
provincialis, 1607-1609 superior in Lviv.

Until the autumn of 1602, Hilchen's private correspondence contained no remarks about
Jesuits at all. Then, a change occurred: in a letter to Stanislaw Fogelfeder, another Secretary
to the King of Poland, Hilchen stated that even the Jesuits had set aside their insidious ways
and favoured Hilchen, as they recognised his innocence.*® However, according to surviving
letters, it was not the Jesuits bur Hilchen himself who sought contact with the Polish and Li-
vonian Jesuits in order to reach the former Livonian and Lithuanian Vice-Provincial Friedrich
Bartsch,* the Jesuit confessor to King Sigismund 111 of Poland from 1600, to influence the

* A catalogue of the first part of his correspondence was published by Vaiding et al., *The Correspondence of David
Hilchen™.

* Chronologically: 1602 — one letter, 1603 — elght letters, 1604 — six letters, 1605 — two letters, 1606 — three letters,
1607 — ten letters, 1608 — 13 letters, 1609 — seven leters.

* These letters are analysed in K. Visding, T. Hoffmann, “Entanglement in Early Modern letter-writing: David Hilchen's
correspondence with humantses from the Low Countries”, in fanrnal of Baltic Studies 51 (zo2o), pp. 315-331

2 [, Hikchen to Stanislaw Fogelfeder in a letver dared 4 September 16.02: Pasres Societatis Jes animadversa innocentia
med, fam mibi favere videntur technis iilorum deprebensis.

= Friedrich Bartsch (1552 Braunsberg/Branlewo-1609 Krakow) - A fter studies in his home town and Collegim Ro-
manum from 15691572, he became a Member of the Jesuit Order in 1572, During his novittate he stodied theology
and Greek in Vienna for two years. In 1576 he returned to Poland, serving as rector and professor of Greek at the
college in Braniewo from 1582-1592, becoming a member of the prepararory commission of the Folish Raoo stadi-
orum in 1586, graduaring as a doctor of theology in Vilnius in 1587, serving as the rector of the Academy of Vilnius
from 1592-1595, and becoming the Vice-Provincial of Litheanta and Livonia in 1598 He vistted Riga and Tartu in
May 1598 and June 1599, but nothing 1s known about a possible meeting with Hilchen at that time. Several of his
later works were in the Jesult Library in Riga.

ey
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King to treat Hilchen well 2* As Bartsch did not reply to Hilchen's first letter, Hilchen sought to
contact him through Albert,* a priest from Vilnius, then through Andreas Novak, a professor
of philosophy at the academy.™ and finally through Petrus Culesius, a Jesuit from Riga,” until
the latter arranged a meeting with Bartsch in March 1603, Despite Hilchen's long letters about
his difficult situation and unfair judgment in Riga, there is no indication of Bartsch’s intent to
defend Hilchen in his proceedings, and even if Bartsch did defend Hilchen, it was unsuccessful.

Yet the Jesuits also expected a reward from Hilchen, whose first meritorious act is thought
to have been supplementing the poor living quarters of the Jesuits in Tartu with better ones. As
early as in June 1603, Hilchen reported on the fact that, with the help of Jan Zamoyski, he had
provided the Jesuits of Tartu with the houses of three local citizens, Friedrich [sic] Hermann,
Christopher Hemnaw, and Nicolaus Born, and that two further houses were almost ready for
them.” Another reward hoped for by the Jesuits was Hilchen’s employment as an secomomis
of Tartu, since the previous seconomus, Georg, (Jerzy) Schenking, had been imprisoned by
Swedish Duke Charles in 1601 and had died four years later without ever returning to the city.
Although Hilchen was willing to hold the post proposed by the Jesuit Order, he considered it
necessary to seek the agreement of both Jan Zamoyski and the Polish King, who apparently
did not favour Hilchen’s candidacy, as he had just been on the side fighting Lutheranism.®
Hilchen himself was interested in remaining in Livonia. As such, he confirmed in a letter he
sent that same summer (1603) that he would do his utmost to ensure that Zamoyski assigned

= [rwas widely known in Poland thar Sigsmund 111 confessed very often, once every eghe days of. W Lewsch, Das
Leben am Hof Kenig Sigismunds [T von Polen, Wien 2o0g, vol. 2, p. 869, About the relationship between Siglsmund
111 and his confessor Bartsch of. pp. 28g—291.

# Albert 5] —unidentified; Hilchen referred to him in hus letter of 15 January 1603 as austes ef grardianus boci Filnensis
ad Bernhardines.

% Andreas Movak 5] (Movaris, Mowack, Andrze), ca. 1590 Vilnius—1629 Vilnius) - The professor of philosophy at the
Vilnius Academy from 1599-1603, superior in Warsaw from 160 -1611, rector of the Jesutt academy in Putulsk from
1601-1616, and confessor to the bishop of Vilnius, Eustazios Wolowtcius, from sé16-1626 (L. Greebler, Encpklopedia
wiedzy o fegustach na giemiach Polski i Fitwy: rdg—ropy, Krakow g6, p. 462).

= Petrus Colestus 5] (ca 1572 Wenden—16.41 Vilnius) - a Livonian Jesult who, after receiving basic instruction in Bra-
niewn, joined the Societas Jesu in Riga in November 1593, He continued his studies in Riga, focussing on rhetoric
and moral philosophy. He spent the years from 1604-1613 tn Poland, making a visic to Rome in 1605, He lved in
Casts from 16141625 and served as the rector in Dangavpils from 1630, He was highly valued for his knowledge of
the Latvian and Estonian langnages.

= Dravid Hilchen to Friedrich Baresch in alerter dated 17 June 1603, In accordance wich the Revistonsbuch aller Grande

und Plarze (“Revisionsbuch von Wybers™) in the Estonian National Archives EA A 995111865 (f 995 Dorparer M.:rg

istrat, rydtz— i ), Ciry Councillor Casper (not Friedrich) Hermann had a house on Jakobt Sereet from 1583 (fol. se),
which was inherited h} his danghter and son-in-law after his death (fol. 531v). Christoff Hennow had many houses:
on the left-hand side of the market square he purchased a house from the pan Pawlowsk1 in 1600 (fol. 2r) ' thar was

only sold by his danghter in 5633 (fol. 14%); his second house, behind the Town Hall, was purchased in December 1591

andJnherltad by his danghter Lucta Hennow in April 1623 (fol. 19v). Claus (Nicolaus) Born purchased one house on

Rircer Streetin 1598 (fol. 4v) and bequeached it to *Clas Borns Erbe possessores™; another house he purchased in 153

on the lefi-hand side of Breite Streex (fol. sr), which was stll in the possession of his son Hans and danghter in 1623

(fol. 124v). Thas, the transfer of the houses to the Jesits described by Hilchen could only have oocorred temporarnily

and without legal confirmation, or did not actually take place at all.

David Hilchen to Friedrich Baresch in a better dated 17 June 1803: M ut 0 comjerams et res peconemicas dirigam, wrget?

Sed vereor me Regia Maiestas offensa meum me commodum quaerere puter, Delibero tamen, et pudiciam Revevendis-

simae Paternitatis Vestrae expecta. Sigismund 111 (most likely on the recommendation of the Pope and his nuntius)

preferred Catholics to Lutherans and Calvinists when ﬁl]J.nE vacancles in Poland after 1594 and in Lithnania afer

1606 (of. Lettsch, Das Leben am Haf, pp. 737-739).
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the Jesuits of Tartu not only houses but also property.® As late as in March 1604, Hilchen
reported to the Jesuits about Johannes Greilich, a former notary from Césis, who was returning
from Sweden and might demand the restitution of his property in Tartu, which would also
mean taking away from the Jesuits the garden that in the meantime had been owned by the
Jesuits (thanks to Hilchen).™ In the end, however, Hilchen did not become an seconomus in
Tartu, and he left Livonia forever.

In addition to material support, Hilchen's merit in the eyes of the Jesuits was in assisting to
find young Livonian men who, with the help of a royal scholarship, would be willing to study
at Jesuit educational institutions. A fter his arrival in Poland in the summer of 1603, Hilchen
presented them with Moritz, the son of Otto Kanne from Riga, and a Livonian nobleman by
the name of Johannes, who was the son of Nicolaus Kortf. Despite Hilchen'’s promises to the
Jesuits, Moritz Kanne (Mauritius Cannius) later studied law and politics at the University
of Helmstedt from 1603-1605, probably as the Hofmeister of Livonian nobleman Theodor
von Fahrensbach. After a short stay in Silesia and Poland, Moritz travelled with Theodor
Fahrensbach through Helmstedt to Wiirzburgin antumn 1606, but was forced to spend some
time in Tettelbach because of the plague.® Regarding the education of Johannes Korff, there
is no further information.*

Hilchen's correspondence with this most influential Polish Jesuit came to an end for un-
known reasons in the summer of 1605, with Hilchen's letter informing Bartsch of the death
of Zamoyski and entreating Bartsch to become his new patron.™

Just as pragmatic as Hilchen's communication with Friedrich Bartsch, Jesnit confessor to
Kingof Poland Sigismund ITI, are his 22 letters to Petrus Culesius, whom Hilchen must have
known from his days in Riga. Culesius studied in the upper class of Riga Jesuit College from
1593 and moved to Zamos¢ in 1604. Religious and educational issues are barely mentioned
in their correspondence, in fact, only insofar as religious freedom is concerned with ensuring
peace and unity in the devastated Livonia.* This also means that there are no references to the
idea of compiling or publishing 4genda parva in the opening decade of the seventeenth cen-

tury in their correspondence.” The constant greeting of other Livonian Jesuits and informing

™ David Hilchen to Sigismund Obricius in a lecrer daced 17 June 1603: Now desinam enmdem urgere, ut agris, bonisque
anplioribus colleginm istnd angear.

* David Hilchen to Friedrich Bartsch in a letter dated s March 1604 Johannies) Gre({i}lich — a Cesls notary | Notarius
Wemaensis) who was a member of the anditing committee (Rerinonskonmission) of the Polish King in Livonia in
1581 | Revisor Sacvae Regiae Maiestaris), responstble for Tarru. As mich, he signed many deeds of gift for houses in
the city in 1382

% David Hikchen to Friedrach Baresch in a leteer dated 12 July 1603. Stnce Moriez's facher, Orto Kanne, the former
burgomaster of Riga, had died in 1601, Hilchen took care of Moritz.

7 His father, Micolans Korff, a Curontan nobleman, was a colonel and served on the war council in the war between
Poland, Russta, and Sweden in Livonta and Curonta. For his services in the Batele of Salaspils in 1574 he was rewarded
by King Stephen Bathory in 1585 with the Krustpils castle (cf. A. Tening, Lexikon der Studenten ans Estland, Livland
und Kurland an europdischen Universitdten ryfr-rioo, Koln 1008).

» Dvavid Hilchen to Friedrich Bartsch in a letter dated 1o July 16os.

™ David Hikchen to Petrus Culestus in a letrer dated 3 July 1604: S religiond, guam profiteer, sincevitatens pragsta, non
me peccare existimo: in religionis ramen libertate pacis et concordiae memares nos esse debere scio.

* It should be noted that after Hilchen escaped from Riga in 1600, the City Councillor and Obergerichtvogs Caspar
Drretling Sentor (1550-1610) became the new inspector of the Riga prineing house (Buchholor, Gescbichre, p. 26).
Hilchen maintamed good relations with him.
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them about the progress of Polish Jesuits shows that Hilchen certainly knew many Livonian
Jesuits personally before his exile from Riga in 1600* and was ready to share information
between them and Poland.

Finally, the Jesuit conspiracies involving Hilchen himself became the main topic of his
correspondence with Andreas Lavitius, the prominent Polish Jesuit, from 1608-1609.* In
1608, the Polish Jesnits forcibly enlisted Hilchen's eldest son David for their school, only re-
leasing him after a lengthy dispute and the intervention of influential people. Hilchen himself
repelled Lavitius's atrempts to lure him from Lutheranism to Catholicism by the Jesuits’ own
means, which was Scriprure. He affirmed thar *if T desire a religious teaching, T have it: I call
the beloved God my counsellor and helper®,*® and that he was guided by the prophets and
apostles, not by any selfappointed psendo-teachers. After all, Christ himself said (in Paul’s
letter w the Philippians 3:2) “beware of the evildoers™, while the apostle Paul (in 1 Thessalo-
nians 5:21-22) said “bur test everything; hold fast whar is good. Abstain from every form of
evil”.* It seems that Hilchen’s arguments were sufficiently convincing: after just two letters,
the priest Lavitius gave up his actempts ar converting Hilchen to Catholicism.

Although Hilchen, asa supporter of tolerant Lutheranism in the last decade of his life and
during the period of decline in religious tolerance in Poland, found it difficult to understand
the behaviour of certain Jesuits, he considered the attacks by other Lutherans on Jesuits unac-
ceptable. In 1607 he even interrupted his correspondence with Matthias Dresser, a Lutheran
professor at the University of Leipzig, to emphasise:

“Since I am your friend, it hurts me greatly that you are openly attacking the Jesu-
its. I shall tell you more, so that it hurts you, too. Since you name me in your work and
question whether I remain the same [Lutheran], you make it seem as though you wrote
your work on my recommendation. In this way, failure is compounded by failure™. %

4 David Hilchen to Petrus Culesius in a letter dated g September 1606: Antigua ifls amicitia nostra quae apud me
SAMCEA £F Perpetia £xt.

+ Andreas Lavioms [Eawick, Lavisky, Andreas, André, 1571 Poznin—ra31 Krakiw] entered the Order in 1387, 16021603
he served as professor of thetoric at Poznin Academy, then 1604-1606 as the chaplain in the army of False Dmitry
I, accompanying him during his erip to Mosoow In 1605 (two overviews: 1606 Avvisi e Letiere pltimansente giwnie
i cose memoraily succednte tanto in Affrica quante in Moscovia raccolte da Barezzo Barrogzd, Venice; the second a
manuscripe, fustriuctio memoriae causa ad 5.0.D. Pawlum V.P.M. Reverends patri Andreae Lavitio 5.J. die XVIIT
mensis decembris a. D. MDCV). From 1606 he served as professor of theology at various Polish Jesuir academies
[Jarostaw and Lublin), then 1617-1619 as a missionary tn Moscow, 16201627 s the supertor in Barz, and from
1627—1628 as the rector of Jaroslaw Jesuit College.

4 David Hilchen to Andreas Lavitios in aletter dated 17 September 1608: 53 welim imstrui in religione, habeo: gratum
DEUM in consilinm et auxilium advoce.

+ Davvid Hilchen to Andreas Lavios in a lerrer daced 12 Sepeember 1608: fpse Christus inguit, Cavete males operarios,
peendoprophetas etc. Apestolus clamar; Omnia probate: mec cuf vis Spiviens credite, sed me quis vobis imporat, proba-
bilitate sermonis profate.

4 David Hilchen to Matthias Dresser in a letter dated 19 July 1607: Laetor quidem te adbuc supersiitem esse, sed cerie
alodeo, ur est mens in te amor, quod publice de Frarribus fesuivicis contendas. Sed aliquid amplins tibi dicanr, guod et
ne dlafeas. (niia i fisveris tnis me mominases, of strom bic adbuc sim quaeris, in suspicionem me das fuxta clave, av si
muen s bl scripsisses. Ei sic ivernom affiicte afffictio additur. Matthias Dresser [ Direscher, 1536—1607) was a German
humanistand a professor at the University of Jena (1572-1574) and Leipzig (in Latin, Greek, and history). In 1607 he
published a letver to Thomas Zamoysk! in which he justified Zamoysk: s negatve atoicede towards Jesuies (Epistala ad
generosum Dominum Thomam Zamoscism, Generosi Doming Joannis Zamescis, Cancellarii magni or ducis miliaris
supremi et generalis Poloniae filigme, Lipsiae). Hilchen corresponded wich him from ar least 1597,
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Conclusion

‘This case study from the history of Polish Livonia demonstrates that the relationship between
the Jesuits and the Baltic Germans in Livonia was dynamic and often controversial. Even while
the Baltic Germans, as representatives of the local Lutheran city council, might be critical
of and condemn the Jesuits in their published writings and speeches in the 15805, in their
personal dealings with the Jesuits their relations were rather more pragmatic, sometimes even
supportive and respectful, if this proved useful to them. The same Jesuit methods (“tricks™)
that city secrerary and legal counsellor of Riga David Hilchen described and warned his fel-
low cirizens abour in the 1580s are those thar he used against the Jesuits during his period
of personal difficulties in the 1600s: he approached influential Jesuits personally, showed a
keen interest in their position in Societas Jesu and in Polish society, and won their friendship
with promises and courtesy. Nevertheless, Hilchen did not renounce Lutheranism in favour
of Catholicism and was not prepared to discuss doctrinal matters with the Jesuits. It would
appear that he did not consider the end of Polish-Lithuanian supremacy in Livonia a possibility
in the 1600s, which is why even in exile he sought to direct Livonia towards religious tolerance
and to help prevent the total subjugation of Livonia to the Catholic Church.




Gallery

David Hilchen. I Liber Epistolarum Ad Archiepiscopos, Episcopos, et sacri ordinis homines
missarum [ — MS in: Linképing Stift- och landsbiblioteket Br 43, fol. Irecto; Photo: Mathias

von Wachenfelde, Linképing] courtesy of Kristi Viiding.




